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АНОТАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

Дисципліна « Франкомовний художній дискурс » покликана сформувати у 
студентів знання французької мови рівня С2. Вона націлена на формування 
навичок фахового прочитання, комплексного філологічного й перекладознавчого 
коментаря французькою мовою уривка з художнього твору. Дисципліна дозволяє 
ознайомити студентів з текстами класиків французької літератури ХХ-ХХІ 
століття. 

Мета навчальної дисциплін - навчити будувати іншомовну усну/писемну 
діяльність, здійснювати доперекладацький аналіз французькою мовою (усний та 
письмовий) текстів, які містять художній дискурс; здійснювати переклад уривка 
художнього  тексту. 
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НАВЧАЛЬНИЙ КОНТЕНТ ОСВІТНЬОЇ КОМПОНЕНТИ 

 
МОДУЛЬ 1. 

Тема 1 Marcel Proust A la recherche du temps perdu: contexte littéraire et 
biographique. Extrait à étudier.  
 

Тема 2 Louis-Ferdinand Céline: contexte biographique, historique et littéraire. 
Voyage au bout de la nuit: le roman et son explication. Extraits à étudier. 
 

Тема 3 Albert Camus: contexte historique et biographique. L’Etranger : extrait à 
étudier. 
 

МОДУЛЬ 2. 
Тема 1 Annie Ernaux : contexte historique et biographique. La Place : extrait à 

étudier. 
 

Тема 2  Patrick Modiano: contexte historique et biographique. Dora Bruder : 
extrait à étudier. 
 

Тема 3 Jean Marie Gustave Le Clézio: contexte historique et biographique. 
Ritournelle de la faim : extrait à étudier. 
 

  
ОСВІТНІ ТЕХНОЛОГІЇ, ФОРМИ ТА МЕТОДИ НАВЧАННЯ 

У процесі вивчення навчальної дисципліни використовуються інноваційні освітні 
технології: інформаційно-комунікаційні, технології студентоцентрованого 
навчання; проєктна діяльність; традиційні та інтерактивні форми і методи 
навчання, серед яких: лекція-візуалізація, проблемна лекція, семінар-дискусія, 
семінар-діалог, самостійно-дослідницька робота, аналіз і рішення ситуативних 
професійних психолого-педагогічних задач  (Case study) та ін. 
 

ФОРМИ Й МЕТОДИ КОНТРОЛЮ ТА ОЦІНЮВАННЯ 
Поточний контроль здійснюється на основі письмових робіт студентів 
(переклади, презентації, модульні контрольні роботи). Поточне оцінювання 
здійснюється протягом курсу і дає можливість отримати негайну інформацію про 
результати навчання студента під час конкретного модуля. 
Підсумковий контроль здійснюється під час заліку з навчальної дисципліни. До 
заліку допускаються студенти, які мають позитивні модульні атестації. 
 

 
КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ 

Контрольні заходи включають поточний та підсумковий контроль знань студента. 
Поточний контроль здійснюється під час проведення контрольних і самостійних 
робіт і має на меті перевірку рівня підготовленості студента до виконання 
конкретної роботи. Підсумковий контроль проводиться з метою оцінки результатів 
навчання на завершальному етапі. 



Загальна кількість балів, яку студент може отримати у процесі вивчення 
дисципліни протягом семестру, становить 100 балів, з яких 60 балів студент 
набирає за поточні види контролю і 40 балів - у процесі підсумкового виду 
контролю (заліку). 
Кількість балів за кожний навчальний, елемент виводиться із суми поточних видів 
контролю (контрольні роботи і самостійні роботи (ІНДЗ). Кількість балів за 
модуль дорівнює сумі балів, отриманих за навчальні елементи даного модуля. 
Максимальна кількість балів складає: за 1 модуль -30 балів; за 2 модуль – 30 балів. 
Студент, який набрав протягом нормативного терміну вивчення дисципліни 60 
балів та виконав навантаження за всіма кредитами, має можливість не складати 
залік і отримати набрану кількість балів як підсумкову оцінку або складати залік з 
метою підвищення свого рейтингу за даною навчальною дисципліною. Якщо 
студент набрав менше 35 балів, він не допускається до складання іспиту чи заліку. 
Підсумкова оцінка за навчальну дисципліну, з якої складається екзамен, 
виводиться із суми балів поточного контролю за модулями (до 60 балів)  та 
модуля-контролю (екзамену) – до 40 балів. 
Відповідно до вимог Болонської угоди проводиться місцева (національна) шкала 
визначення оцінок і шкала ECTS. Для їх порівняння використовується така 
таблиця: 
Поточне оцінювання здійснюється протягом курсу і дає можливість отримати 
негайну інформацію про результати навчання студента під час конкретного 
модуля. 
 

ПОЛІТИКА ЩОДО АКАДЕМІЧНОЇ ДОБРОЧЕСНОСТІ 
 

Дотримання політики щодо академічної доброчесності учасниками освітнього 
процесу при вивченні навчальної дисципліни регламентовано такими 
документами: 
✔​ «Етичний кодекс Чернівецького національного університету імені Юрія 
Федьковича» https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbs0zb/etychnyi-kodeks-chernivets 
koho-natsionalnoho-universytetu.pdf ; 
✔​ «Положенням про виявлення та запобігання академічного плагіату у 
Чернівецькому національному університету імені Юрія 
Федьковича» https://www.chnu.edu.ua/media/n5nbzwgb/polozhennia-chnu-pro-plahi 
at-2023plusdodatky-31102023.pdf . 
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Детальна інформація щодо вивчення курсу висвітлена у робочій програмі  

навчальної дисципліни  
https://drive.google.com/file/d/15cDYc7ZgFS81D_N9gwIywPJciiG6XE7D/view  
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